
















































































































































































解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3

解答4

解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

解答 1
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～貿易実務基礎 第１章～

氏名：

売買取引

貿易取引とは、一般的に異なる国との（　　売買取引　　）のことを指す。

並行輸入

ブランドの名声や信用、商標といったことを損なわずに、また販売元に不利益を与えないことを条件に、これらの輸入
総代理店等を介さずに輸入することを（　　並行輸入　　　　）という。

Firm Offer

承諾回答の到着期限が定まっているOfferのことを（　　Firm Offer　　）という。

Capital

取引相手の信用調査項目のうち、資産、財政状態を示す項目を（　　Capital　　）という。

Conditions

取引相手の信用調査項目のうち、政治、経済的事情を示す項目を（　Conditions　）という。

Character

取引相手の信用調査項目のうち、品格、誠実性を示す項目を（　　Character　）という。

タイプ条項

契約書において、タイプ条項と、印刷条項の内容が異なる場合は、（　　タイプ条項　　）が適用される。

適用される

ウィーン売買条約締結国の企業間の契約で、事前の合意がない場合には、自動的にウィーン売買条約が（　　適用され
る　）。

GMQ

漁労品や木材等、見本取引が困難な場合に用いられる品質条件で、売買するのに足ると認められる品質（市場性のある
品質）を保証する条件を（　　GMQ　　）という。

直接貿易

商社や流通業者を介さずに、製品の小売業者、原材料・部品等の輸出入者が直接海外の製造業者等と取引する形態を（
直接貿易　　　　　　　　）という。



解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3
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解説4
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解説5
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解説8

解答9

解説9
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解答 2
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～貿易実務基礎 第２章～

氏名：

国際商業会議所（またはICC）

インコタームズとは（　国際商業会議所（ICC） ）が貿易条件の解釈に関する国際規則として制定した国際協定であ
る。

FOB

2010年版インコタームズにおいて、「貨物を輸出港に停泊中の本船に積込んだとき又は引渡された貨物を調達したと
きに、貨物の危険負担、費用負担とも売主から買主に移転する条件」を（　FOB　 ）という。

EXW

2010年版インコタームズにおいて、「工場渡条件」といわれるものは（　　EXW　 ）である。

DAT

2010年版インコタームズにおいて、「指定仕向港または仕向地のターミナルにて、貨物が一旦到着した輸送手段から
荷卸しされた後、ターミナル内で買主に貨物を引渡した時点で、貨物の危険負担と費用負担が売主から買主に移転する
条件」を（　DAT　）という。

用船契約

船会社が荷主に対して船の一部又は全部を貸し切って運送する（　用船契約　）という。

運賃着払い

Freight Collectとは、（　運賃着払い　）を意味する。

受取船荷証券

船会社が貨物を受取ったことを示す船荷証券を、（　受取船荷証券　）という。

利用航空運送契約

自らは航空機を持たない運送人である利用航空運送事業者（通称、混載業者）が、複数の荷主から小口の貨物を集荷し
て1つの大口貨物にまとめ、自らが荷主となって航空会社と輸送契約をする形態を（　利用航空運送契約　）という。

船荷証券

船積書類のうち、唯一有価証券であるものは（　　船荷証券　 ）である。

国際複合一貫輸送

2つ以上の異なった輸送手段を組み合わせて、輸送責任を一貫して同一の運送人が引受ける輸送形態を （　国際複合一
貫輸送　）という。



解答1
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解説9

解答10

解説10

みなされる

信用状統一規則によると、信用状に「取消不能」の表示がない場合、取消不能信用状と（　みなされる　）。

全員の同意

信用状の条件を変更する場合には、関係当事者（発行銀行、輸入者、輸出者、あれば確認銀行）の（　　全員の同意
）が必要である。

ディスクレパンシー

信用状条件と実際の書類の内容が一致しないことを（　ディスクレパンシー　）という。

自行ユーザンス

輸入貨物代金の支払を輸入地の銀行が一定期間猶予する輸入金融のことを（　自行ユーザンス　）という。

輸入者

信用状は、（　輸入者　）が取引銀行に対し解説を依頼する。

Restricted L/C

手形の買取銀行が指定されている信用状のことを（　Restricted L/C　）という。

無効

為替手形は通常2 通1 組で作られてて、いずれか一方が有効となった場合には、他方が（　無効　）となる。

送金小切手

D/Dとは、（　送金小切手　）のことをいう。

D/P手形

支払人が手形の支払いを行うと、船積書類を引き渡す条件による決済のことを（　D/P手形　）決済という。

解答 3
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～貿易実務基礎 第３章～

氏名：

並為替

荷為替手形による代金決済の形態は逆為替であり、送金による場合は（　並為替　）である。
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解答 4
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～貿易実務基礎 第４章～

氏名：

円安

外貨建ての取引で、市況が（　円安　）になった場合には、代金を受領する日本の輸出者は有利となる。

TTB

電信買相場のことを、（　　TTB　　）という。

経済産業省

関税関係法による規制は、他法令による規制は（　経済産業省　）ほか各主務官庁の管轄になっている。

認定通関業者

コンプライアンスの側面およびセキュリティ管理の側面から税関が審査し認定した通関業者を、（　認定通関業者　）
という。

FCL

一荷主の貨物だけで1つのコンテナがいっぱいになる大口貨物を（　FCL　　）貨物という。

デリバリー・オーダー

船会社が荷受人に貨物を引き渡すように荷渡しを指図した書類を、（　デリバリー・オーダー　）という。

税関長

貨物を輸入する際は、（　税関長　）の許可が必要である。

翌月月末

特例輸入者は、納税申告と関税の納付は「輸入許可の日の（　翌月月末　）」までに行えばよい。

協定税率

一般税率は、国定税率、（　協定税率　）、FTA/EPA税率の3つに分かれる。

無申告加算税

全く納税申告がされずに輸入された場合は、（　無申告加算税　）が課される。
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解説1
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解答 5
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～貿易実務基礎 第5章～

氏名：

確定保険契約

貨物保険は、未確定の項目がある場合は予定保険契約とし、内容が確定した時点で、（　確定保険契約　）に切り替え
る。

110%

売買契約に定めがない場合、保険金額は通常、貨物のCIF（またはCIP）価格×（　110％　）で計算される。

FPA

共同海損、費用損害、全損、特定分損をカバーをするものを、（　FPA　）という。

輸出者

輸出手形保険の場合、保険料は（　輸出者　）が負担する。

信用危険

契約当事者の責任によって発生する、代金、融資金等の回収不能のケースや輸出自体が出来なくなる危険を（　信用危
険　）という。

GATT

1948年発効に発行された、関税および貿易に関する一般協定（関税貿易一般協定）を（　GATT　）という。

EPA

自由貿易協定を含めたさらに包括的な経済活動等を行うことを前提とした経済連携協定のことを、（　EPA　）とい
う。

二重税率

関税割当制度とは、一定数量までの貨物については関税を低税率とし、割当数量を超えて輸入する場合は、高い税率が
適用されるという（　二重税率　）制度のことをいう。

相殺関税

生産や輸出について国の補助金を受けたある貨物が、輸出国から輸入され、自国の生産者が損害を受けた場合、その補
助金の額を限度として課する関税を（　相殺関税　）という。

モントリオール議定書

（　モントリオール議定書　）は、フロン、ハロン等の特定物質の排出を段階的になくし、他の物質で代替することに
より、オゾン層を保護する内容について定めている。































































































































































































































































































解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3

解答4

解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

解答 1
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第１章～

氏名：

We are going to open a new store.

We would like to be more careful.

Please send us your latest catalog.

We are very sorry to have delayed the payment.

They were supposed to give you the report immediately.

We are sorry not to have bought it earlier.

We are engaged in foreign textiles.

We deal in second-hand automobiles.

We would like you to inform us of the exact discount rate.

We would like to extend the meeting.



解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3

解答4

解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

We now see our way clear to supply Model 1701.

Your freight rate enabled us to place an order.

We have strong connections at your end.

Your immediate order will be appreciated.

We will discuss the shipment conditions with our warehouse managers.

Your order will arrive at your end tomorrow.

We are looking forward to receiving your B/L.

We are seeking some reasonable Japanese traditional furniture.

Thank you for your interest in our products.

解答 2
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第２章～

氏名：

We are looking forward to your initial order.



解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3

解答4

解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

解答 3
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第３章～

氏名：

We have a number of inquiries for this new product.

These samples are free of charge.

Their distribution system costs very much.

Your linen goods sell well here.

Please be careful not to delay the shipment.

We hope to have your immediate reply.

Please take care to make prompt shipment arrangements.

We have received your letter of March 15.

We engage in manufacturing various kinds of paper products.

The ship left Yokohama for Seattle this morning.



解答1

解説1

解答2

解説2

解答3

解説3

解答4

解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

It has been very kind of you to have introduced us to them.

We thank you very much for your inquiry about our products.

We appreciate your kind consideration on this matter.

The surveyor is now in the process of inspecting these goods.

Your Model 2960 has a problem in its height.

The goods must be equal to our specifications.

We hope to our market to Europe in the near future.

We have arranged to open an L/C in your favor.

Your goods are the best in quality in the market.

解答 4
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第４章～

氏名：

They represent us in your country.



解答1

解説1

解答2

解説2
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解説3
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解説4

解答5

解説5

解答6

解説6

解答7

解説7

解答8

解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

解答 5
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第５章～

氏名：

Please ship these goods by May 31.

The shipment is completed as per Shipping Instructions.

The prices recently rose by 5%.

They are now appointed as our agent here.

We have been doing business with them for 20 years.

Shipment of your order will be made within ten days.

It has been more than five years since we received your last order in 1994.

All the goods were carefully examined before being packed.

The goods are sure to reach you in time for Christmas.

We can supply our new product at a reasonable price.
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解説4
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解説5
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解説6
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解説7
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解説8

解答9

解説9

解答10

解説10

We cannot give you any amount of discount off the list prices.

This year’s fashion differs little from that of last year.

We are more interested in Moodel#1702 of the two samples.

The following company has requested us to refer you for their bank references.

Payment shall be made by a draft at 60 days after sight drawn on our company.

You will be interested in our products more than those of any other manufacturers.

Please handle with care.

Your offer is too risky for us to accept.

We with you to ship our goods by the next vessel bound for Hong Kong.

解答 6
国際貿易と英語基礎講座　基礎座学
～ビジネス英語基礎　第６章～

氏名：

Your counter offer is not acceptable to us.
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